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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné intormace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropí,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Teleíon (01) 47 21 50-52

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.— Fr. až 7000 — Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr.
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.— Fr.
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.

— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­
stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— Bezplatná dodávková služba.
— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 

nic platit!
- Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 

posunout.
— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 

bez úroků a ještě se slevou.
— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 

úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUS, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 74 89 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21



magazínNepovažujte to za velká 
slova. Ale byli jsme, 
jsme a zůstaneme Čechy 
nebo Slováky.Proto dnes 
"startujeme" v již tře­
tím ročníku MAGAZÍNU s 
rubrikou "Znáte? - Vzpo­
mínáte?" Čas od času vám 
připomeneme něco z hi­
storie, umění, místopisu 
- zkrátka něco zaj ímavé- 
ho. A uvítáme i vaše ná­
vrhy a připomínky.

Městečko 
v podhůří

Krkonoš
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„Když Havlos Pavlata, sou­
sed v městečku Vysokém pod 
horami Krkonošskými, měl 
umříti, bylo věku jeho sto 
patnácte let..." Tak začíná 
jedna z Jiráskových starých 
pověstí českých a její první vě­
ta potvrzuje hned dvě sku­
tečnosti: že Vysoké bylo měs­
tem už v patnáctém století a 
že se tu lidé dožívali věku pří. 
mo pohádkově úctyhodného. 
Vysocký uhlíř Pavlata, který 
zemřel kolem r. 1500, vypráví 
zde jaksi mimochodem, jak pá­
lil milíř v Rokytnici za třesku­
tého mrazu, jak po tři noci 
krmil chlebem medvěda, který 
se přicházel k milíři ohřát, a 
jak nakonec protáhl zvířeti 
houžev chřípím a vedl je až 
do Prahy. Asi za tento stateč­

ný kousek, o němž, žei, není 
přesnějších historických dokla­
dů, dostal se Havlas Pavlata 
do městského znaku, jenž je 
však poněkud realističtější. 
Srdnatý uhlíř neproplétá med­
vědovo chřípí houžví, ale vrá­
ží do celkem mírumilovně se­
dícího zvířete kopí docela ne­
vybíravě. Ať tak či onak, Pav­
lata je první velkou postavou 
městečka, jemuž další slávu 
nepřinášeli už jen pololegen- 
dární obyvatelé, ale historičtí, 
skuteční a krásni lidé - rolní­
ci a řemeslníci, textilní děl­
níci a podomáčtí pracovníci, 
skláři, písmáci a buditelé, di­
vadelníci a spisovatelé.

Odedávna patřilo Vysoké 
nad Jizerou k buditelským 
městům, jež učenlivě reago-

vola na všechno užitečné, po­
krokové a nové v národě a 
nebála se přitom odvážně 
podnikat a ukazovat cestu i 
městům mnohem větším a bo­
hatším. Skoro se nechce vě­
řit, že divadelní ochotníci zde 
zahajují činnost už roku 1786, 
v tom korunním roce českého 
divadla, kdy se otvírají brány 
pražské Boudy, první samo­
statné české scény vůbec. Za­
kladatelem a organizátorem 
nejstarší ochotnické družiny je 
vysocký písmák Jan Petruška, 
který se dokonce zvídavému 
publiku „na Vysočtě" předsta­
ví brzy také jako dramatik. 
Podle různých pramenů píše 
hru o Bruncvikovi a jeho tvůr­
čí pokus se dočká několika 
repríz. Od těch dob se hraje 
ve Vysokém častěji, přibývá 
herců i diváků, rozšiřuje se 
repertoár a městečko na hra­
nicích Jizerských hor a Krko­
noš se stává divadelním ohnis­
kem kraje. Nelze se pak ani 
divit, že vysocký „Krakonoš“ 
si dokáže postavit vlastni di­
vadelní budovu s největším sá­
lem na někdejším jilemnickém 
okrese. Nevšednější už je, že 
se tak stane v městě, které 
v dobách největšího hospodář­
ského rozkvětu mívalo asi dva 
tisíce obyvatel a kde jich dnes 
žije snad sotva tisíc.

Vysoké, odkud vyšlo do svě­
ta několik vynikajících lidi, 
kde se narodil historik uměni 
Vincenc Kramář, spisovatel 
Zdeněk Rán, klasický filolog a 
pedagog František Patočka i 
jeho jmenovec a příbuzný Jo­
sef Patočka, rovněž pedagog 
a jeden z prvních propagáto­
rů estetické výchovy ve ško­
lách, udrželo si svou sympatic­
kou kulturní tradici ve všech 
bouřích a nárazech času. Snad 
i proto tolikrát ožívá v kroni­
kársky poutavých románech 
Zdeňka Rána, v Raisových Za­
padlých vlastencích, v literár­
ním díle Antala Staška, snad 
i proto sem rádi jezdili Ivan 
Olbracht, Antonín Sova, Vik­
tor Dyk, Otakar Theer a jiní 
spisovatelé, básníci, malíři i 
herci a jiných kumštýřů bez­
počet, mezi nimi zejména též 
malíř Jaroslav Skrbek.

štěstí, že strmá osamoce­
nost městečka, kam nevede 
železnice a kam i autobusy 
namáhavě šplhají, ať jedou 
z kterékoli strany, je jenom 
zdánlivá. Navždycky totiž zů­
stanou přitažlivé jeho vyhlíd­
ky, klidnější a tak nějak spo­
lehlivější puls jeho života, ne­
uspěchaná důkladnost jeho 
lidí.

1



magazín
^^Kaŕla Šiktance, vydané v Mladé frontě roku 1969, jsou jednou z posled­

ních publikovaných prací tohoto básníka. Šiktanc také není více šéfre­
daktorem nakladatelství... Tak se uzavřel,doufejme dočasně,osud člověka, 
který spojil své literární začátky s budovatelskou euforií 50. let, ko­
šilí modrou a srdcem rudým, ale zanedlouho poté - neboť básník Siktancova 
talentu ani jinak nemohl - čeřil spolu s druhem Šotolou stojaté vody kul­
turního života časopisem Květen, který zatím nebyl co do kvality českou 
vydavatelskou praxí po roce 1948 překonán.

Šiktancova lyrika dosáhla vrcholu v 60.letech sbírkou "Heinovské noci", 
evokující zkázu Lidic. Jediný tón poémy nezní falešně, básník je sice

poučen postupy moderní americké poezie, terna je ale jeho, z Kladenská.
Horoskopy jsou vážnou hrou vážného básníka. Šiktancův vědecký spolu­

pracovník vybral z chaldejských, perských, židovských, arabských snářů i 
autentických podkladů všechny prvky, kovy, zvířata, barvy, ale i vlast­
nosti a osudová předurčení, vážící se k jednotlivým symbolům zvěrokruhu. 
Básník tak dostal do rukou faktický materiál anebo, jinak řečeno, určitý 
omezený počet slov, z nichž, přes absurdnost takového postupu, vznikla 
poezie. Jejíž "trocha nikoho nezabije" a, není přece nezajímavé poznat, 
jací jsme a co o našich životech věděli už před tisíciletími... LŽ

ryby
19. 2.— ZI. f.
Jsem 
jat 
sám sebou. A sám sebou

hnán
za sedm hor a za sedmero moří.
Kde

po všech klášteřích 
(v nichž bylo prosit mi) 
a po všech žalářích

(v nichž bylo bát se tmy) 
chceš ještě lstí mi stlát, 
má bázlivá,

má trpělivá lásko ?
Na nic už nevěřím.
Jen na vodu, 
že mate.
Nic už ti nesvěřím.
Jen

páté přes deváté.
Nic se mi nechce.
Chudas

líný vor 
nese mě k osmé z pohádkových hor 
a já si, spoután,

fialově sním 
a plaším labutě 
a v pláních koníěky,

co slibovali uhraněivou jízdu.
Těch bazilišků, chtivých 
msty! Těch marných běd 

21. 5. — 20. 4.

Jsem 
z proutí 
a z ker

a z pomatené vody.
Pojd.
Svítí Capella...

Capella — Kozička... nejdražší hvězda má, 
pojd — 
pohlad si mě po trávě — 

nahmatáš 
babí hněv 
a dva beraní rohy.

Neplač.

í přece nezajímavé poznat, 
ed tisíciletími... LS

To nebolí.
To jen to hřmění jar

nás honí proti zdi 
a vášeň — hrbačka 
a slepý blázen vzdor

v nás touží sepnout kruh
jak
Perunovy spony.

Pojd.
Povedu tě tmou.
Mám

svícen zelený 
a berli na cestu
a prsten s chalcedonem,

pojd,
půjdem rozsvěcet staletý boží les, 
ať

rudá tůň 
a rudá zem — 
neb není barvy nad půlnoční červeň!

Pojd. Je kdes
kvítí, a má svátou moc.
Hlaváček.

Šalvěj.
Smích. A pokora —
bez níž mi světem létat bez cíle

jak sněžným sovám antarktickou nocí.
Pojd.
Svítá.

Hvězda Kozička
po čtyřech couvá nebem 
kamsi domů.
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a tajemství, 
kterými v sobě stůňu! 
Hřmí,

Jilmy žloutnou, 
pilát — kytka má — 
třese se v úbočích pod zlýma rukama, 

kde mi chceš ustlat 
na růžích, 
má bázlivá,

má trpělivá lásko?
Nechtěj mě.
Nech mě

vodorovně plout.
V konci své cesty, kde se tratí proud, 
tuším své svislé moře.

beran
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NO NAZDAR./
(Z alpských luhů a hájů)

co se duchařství týče, že maturantky 
věří stejně jako babičky z hor. Duch tedy 
řádí všude, někde ale více: 16,lprocenta 
dotázaných "věřících" pochází z vyšší 
společenské třídy, ze střední jen 10,3 
procenta. Z nejnižší pak 9,3 procenta. 
Inu, když se jde za svítání dojit, nebývá 
čas na poltergajsty. Anebo, jak říká 
Annabelle, zřejmě dávají i duchové a 
zmrtvýchvstalí přednost bohatým... LŽ

Každá čtvrtá Švýcarka věří na vstávání 
z mrtvých, hřmotící strašidla a nad­
přirozené úkazy, cituje časopis Anabelle 
ze zprávy luzernského ústavu veřejného 
mínění SCOPE. Z tisíce a tří dotázaných 
žen mezi dvaceti a šedesátičtyřmi lety 
je 107 pevně přesvědčeno, že nadpřiro­
zená zjevení apod.existují; 119 předpo­
kládá, že cosi takového je možné, 64 zů­
stává na vahách...

92 dotázané zažily události, pro něž 
není po ruce vysvětlení, u 67 řádili 
duchové v rodině, 76 slyšelo o nepřiro­
zených událostech od agentury JPP (jedna 
paní...). Specifikováno: 24 ženy navští­
vili duchové (tedy jen 24 z tisíce s 
duchem ?), 95 dotázaných četlo či bylo 
jim čtěno z myšlenek jiných osob, 54 
jasnovidělo a 35 zažilo zmrtvýchvstání. 
(Ještě se pořád nebojíte?)

Průzkum Institutu SCOPE dokázal, že 
Nadpřirozeno se drží Švýcarek v cu- 
ryšské City stejně jako v appenzelských 
statcích, že není rozdílu mezi fran­
couzskými a německými Švýcarkami, aspoň

LETNÍ KURS FRANCOUZŠTINY 1974

hodlá uspořádat Spolek čsl. -švýcarského 
přátelství v Lausanne. Jedná se o inten­
sivní kurs od 7. do 20. července 1974, 
přihlásí-li se dostatečný počet zájemců. 
Předběžné přihlášky řiďte na adresu:

Amitié Helvéto-Tchécoslovaques 
Case postale 137 
1000 Lausanne 4

PRODEJ KNIH

všech exilových nakladatelství 
zprostředkují ve Švýcarsku:
Miroslav Jirků,
Im Isengrind 12, 8046 Zürich 
telefon 01-57 13 03 
nebo
Oskar Krause,
Tumbelenstr.39, 8330 Pfäffikon 
telefon 01-97 30 66

MasOpUsT
(neboli o snášenlivosti) 

inu, ve chvíli, kdy tohle píši, říkám 
■si: za pár týdnů to začne zas. Vozem- 
bouchy a rozladěné amatérské dechovky, 
bumtyda a šrum šrum; trollové, kteří 
nesestoupili s hor, ale vylezli z hlu­
bin švýcarské povahy, tradice a ži­
votních představ.Agonie veselí.Radost 
na povel a až do úplného vysílení. Ano, 
prostě všechno,čemu se zde pod Alpami 
říká masopust. Dobře to řekl Karel Mi­
chal ve své travestii zvané "Přemilí 
sousedé" - naši přemilí sousedé začnou 
zase poskakovat. S nosy. A zejména po 
ránu. - Nevím, jak vám, ale mně je ce­
lé tohle slavnostní dopuštění nesmírně 
protivné. Ulice dobrého města Lucernu 
jsou po těch pár dnů ucpány muzicíru- 

jícími a delirantními osůbkami v le­
tech dospívání, vlažný déšť a konfety 
se smíchají v nepopsatelnou břečku, 
jídlo v hospodách je odflinknuté a 
taxikáři protivnější než obvykle. Ne. 
Opravdu. Nemám to rád.

něsí mě ta kombinace germánského 
upravěkus hašišově-alkoholickým opo­
jením našich dnů. Nějak mi nepatří k 
lidem, kteří jsou v podstatě tak věc­
ní, až jsou poněkud nudní. Nenáleží k 
národu, jenž mezi syny své čítá vir­
tuózni jemné mechaniky a hodináře, 
bankovní úředníky, marketingáře a or­
ganizátory a který si za svou devizu 
určil přesnost. A jestliže se mě kdy 
nějaká komise, jež bude rozhodovat o 
tom, zda se stanu či nestanu švýcar­
ským občanem, zeptá, co soudím o švý­
carských tradicích, odpovím: "Pánové, 
budu je ctít, chránit a uznávat po 
všechny dny života svého... s výjimkou 
těch pár na konci masopustu. Pardon."

3



magazín

MEDAILONKY 
SLAVNÝCH

Řídí prof. Karel LIŠKA

KAREL PURKYNĚ Jako Škréta byl Pur- 
kyně z rodu šlech­

tického, jeho otcem byl Jan Evange­
lista Purkyně, vědec světové pověsti 
v oboru fysiologie, zejména ve vý­
zkumu zraku, daktyloskopie a kapi- 
laroskopie, zakladatel histologie a 
universitní profesor ve Vratislavi. 
KAREL se narodil 1834 a zemřel 1868. 
Rodina žila v cizině, ale žila vla­
stenecky. Ve Vratislavi žili také 
Čelakovských, s nimiž se pravidelně 
stýkala. Roku 1836 založil tam otec 
Purkyně první Slovanský spolek a 
vedle vědeckolékařské činnosti pře­
kládal do češtiny světová díla li­

terární, objevil v Lešně Komenského 
dílo "Didactica Magna". Karel měl 
odejít studovat do Antverp, kamž ho 
zvala paní Josefina Čermáková a kde 
již studoval její syn Jaroslav Čer­
mák u Gallaita, ale k tomu nedošlo.

Purkyňovi i Čelakovských odešli 
do Prahy, kde byl r.1851 zapsán Ka­
rel na akademii. Stal se přítelem 
Mánesa i sochaře Levého, učilo se v 
Klementinu. V r.1854 je na studiích 
v Mnichově, pracovalo se tu denně 
od 8 do 12, potom od 13 do 20 hod., 
přesně podle modelu.

A pak přijde na dva roky na řadu 
Paříž, ale poznal i Benátky a další 
města německá. V Praze začíná vy­
stavovat portréty, ale tehdy nebyl 
kritikou oceněn. Po roce 1860 maluje 
řadu zátiší,nejslavnější Sovu sněž­
nou, Bažanty a Zátiší s pávem. 1863 
je založena Umělecká beseda, mezi 
zakladateli je již Karel Purkyně. 
Jako kritik po 4 léta psal do nově 
založených Národních listů, dále do 
Politiky, nakreslil návrhy na průvod 
postav Shakespearových dramat Prahou 
u příležitosti oslav 300. výročí 
narozenin Shakespeara.

PURKYNĚ patří do řady nešťastných, 
neuznaných a geniálních českých u- 
mělců, jejichž cena a význam stouply 
až po jejich smrti.

I bylo by na čase, abych vyrazil do 
útoku s emigrantským kanónem nej těžší 
ráže a vyčetl našim - v podstatě pře- 
dobrým - hostitelům, že jsou:

1) nekultúrni
2) nevkusní
3) že 30 ze 100 Čechoslováků ví, co 

Hamlet poznamenal nad lebkou Yoricko- 
vou, ale

4) že 60 ze 100 Švýcarů neví, kdo 
byl Caesar nebo nečetlo "Zeleného 
Jindřicha" od Gottfriede Kellera, což 
je švýcarský Jirásek. Tak a nebo po­
dobně touž ostatně s úspěchem vykonala 
jistá česká lékárnice v časopisu Anna­
bella.Nebudu následovat její příklad. 
Zjednoduchého důvodu. Přemítal jsem 
ondy nad těmi otřesnými dny na konci 

masopustu. Nad jejich dávnověkostí, 
nad tím, jak jsou mi cizí. A tu jsem 
si řekl: Tak a pozor, stárnoucí ho­
chu! Kdo pak byl tvůj děda? Neseděl 
tvrdě a zarytě na kousku písčité a ne- 
4

úrodné jihočeské země? Nevydřel z ní, 
co se jen vydřít dalo, a nenaškudlil, 
co bylo lze ušetřit? A kdopak byl ten 
druhý? Neprocestoval-li hezký kousek 
Evropy pěšky, nesáná zádech rakousko- 
uherský vojenský kufr a neslyšel-li v 
několika jazycích tohoto kontinentu 
poznámky o zlatých rukách?

Bon. Ve dnech masopustu se naši 
hostitelé vracejí ke svému národnímu 
podvědomí a mohou nám být cizí nebo 
dokonce protivní. Ale mimo masopust 
zbývá slušná várka měsíců, kdy spolu 
se svými hostiteli žijeme ve vazbách 
daných denním během moderní společ­
nosti. A v tom zbylém čase - tak sou­
visí řemeslná zručnost jednoho a sel­
ská paličatost druhého mého děda s 
vyprávěním o masopustu - máme příle­
žitost pozorovat ty, kteří nám dali 
byt a možnost žít. Nezdálo se vám, že 
u všech Švýcarů vidíte snahu po řeme­
slné či jiné dokonalosti, která až
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PS: Víte, jaký je rozdíl mezi statistikou a - bikini? Žádný! 
Obojí ukáže mnoho, ale ne to podstatné... Museli bychom srovná­
vat třeba ceny dámských bot a zubních můstků v ČSSR a USA, aby­
chom se dobrali pravdy...

hraničí s posedlostí? Nenalezli jste 
tady uprostřed svých švýcarských zná­
mých až přílišné soustředění na své 
cíle?

nrosím,mluvme si už jednou otevřeně: 
1 přišli jsme mravně zludračelí, le­
niví, prosti pocitu jakékoliv odpo­
vědnosti. A z toho mravního stavu nelze 
vinit Klementa Gottwalda nebo komu­
nistickou stranu. Takoví jsme prostě 
byli. A změna k osobnímu a ethickému 
lepší každého z nás stála mnoho úsilí, 
hořkosti, pochybování,nejednou i slz. 
Ale všímáme-li si těch, s nimiž tu 
žijeme, neozývá se nám minulost? Osob­
ní. Bezprostřední? Dovednost a dříč- 
ství našich otců a dědů? Nepřipomínají 
nám Švýcaři tak trochu - v dobrém i 
špatném - historickou zkušenost každého 
z nás, pokud není potomkem kapsářů a 
kasařů? Mám dojem, že je to tak. I 
přejme našim "přemilým sousedům" trochu 

vozembouchování a nesmyslných masek a 
hledejme ne to, co nás rozděluje, ale 
co nás spojuje. Drobnosti i velké 
věci, které nám umožní znovu se stát 
sebou samými, tak, jak historicky my, 
národ český, byli: s úpornými palicemi 
a šikovnýma rukama.

Buď tak.
Ale když s i vzpomenu na ten ramba j z, 

který vypukne po městě Lucernu, při­
znávám znovu bez mučení: ne, nemám ten 
masopust rád. At LIDIN

Chez nous
5
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GEORGES 
SIMENON
ZMIZELÁ 
DÍVKA

Stručná fakta, která byla telefo­
nicky sdělena inspektorovi G. 
v 11 hodin večer, postačila k roz­
hodnuti, abychom o hodinu poz­
ději nasedli do vlaku.

Toho dne ve 4 hodiny odpoled­
ne totiž obyvatelé Tracy, malé 
vesnice na břehu Loiry, spatřili 
ve vlnách řeky tělo mladé dívky.

Pomocí pramice je vylovili. Pro­
tože dívka nejeví známky života, 
jeden vinař dojede autem do 
Pouilly pro lékaře. Ten se snaží 
ji zachránit provádí umělé dý­
chání, ale marně. Dívka, kterou 
zde nikdo nezná, k sobě nepřijde.

Starosta je pryč. Četnická sta­
nice tu není. Strážmistr z Pouilly, 
který je na obchůzce, se bude 
moci dostavit až nazítří.

Hlídač ze strážního domku 
u závor má vzadu malou nevy­
užitu kůlnu a tam je mrtvola ulo­
žena. S nadcházejícím večerem 
se lidé rozejdou.

K desáté hodině večer vyjde 
hlídač ven, aby zajistil průjezd 
nákladního vlaku. Zajde se podí­
vat ke kolníku, kde byla mrtvá, 
ale s překvapením zjistí, že dveře, 
které sám zavřel, jsou pootevřeny. 
Poleká se. Jde pro svou ženu. 
Vezmou svítilnu a nahlédnou do­
vnitř. Tělo zmizelo! Místnůstka je 
naprosto prázdná!

V šest ráno jsme již byli na 
místě. U domku stáli vzrušeni ven­
kované.

Tracy se zdvíhá nad pravým 
břehem Loiry, v místě, kde řeka 
je velmi široká a jsou v ni velké 
pískové ostrovy.

Naproti vesnici, na druhém bře­
hu, je zámek Sancerre, ale je 
zapotřebí velké zajížďky, chce-li 
se člověk dostat k mostu a přes 
něj pak do Saint-Semur. Vesnice 
je tedy dost izolovaná.

Z mužů, s kterými jsme se 
setkali, byla většina vinařů. Ně­
kteří, vyburcovaní hlídačem, strá­
vili noc na silnici a čekali na čet- 
niky. Ti sem přišli chvilku před 
námi. Prováděli všeobecné výsle­
chy, ale s nijakým výsledkem.

Jediná věc byla jistá - že dívka 
po dvouhodinových pokusech ne­
nabyla vědomí a lékař podepsal 
bez váháni její úmrtní list

Co však přineslo zmatek do 
hlav přítomných, byla historka, 
kterou prý sám zažil a vyprávěl 
jeden bývalý lodník: dcera jedno­
ho námořníka spadla za jeho ne­
přítomnosti do vody a bylo vylo­
vena až po hodině. Dva lékaři ji 
prohlásili za mrtvou. Když se pak 
otec vrátil, vrhl se na tělo svého 
dítěte a po dobu deseti hodin 
jím rytmicky pohyboval, až koneč­
ně dívka přišlo pomalu k sobě.

Bylo by těžké vypsat účinek to­
hoto vyprávění. Lidé se začali 
chvět a hlídač se bál pohlédnout 
směrem za svůj domek.

Strážmistr už nevěděl, co má 
dělat. Zapisoval si všechno, co 
mu lidé říkali. Stránky jeho zá­
pisníku byly plné.

V deset hodin dopoledne na­
stane náhle obrat. Objeví se 
auto, které přijíždí z Loges, ves­
nice podobné jako Tracy a polo­
žené čtyři kilometry proti proudu 
řeky. Vystoupí z něho rozložitá že­
na, velmi rozrušená. Křičí, pláče, 
naříká. Mlčky ji provází starší 
venkovan.

.Byla to moje dcera, viďte?“
Lidé popisují utonulou ze vče­

rejška, její oblečení. Dohadují se 
přitom, neboť se nemohou shod­
nout na barvě jejich vlasů. Ale 
není pochyb. Nemohl to být nikdo 
jiný než právě Angelika Bour- 
riauová, jejíž rodiče teď přijeli 
z Loges. Otec je tím tak zničen, 
že není schopen promluvit jediné 
slovo a jen tupě kolem sebe zírá.

Ale matka, ta mluví za dva. Je 
řečná a má křiklavý hlas.

.To udělal zaručeně ten Gas­
ton ... ! “

Okolní uši se napnou. Dovědí 
se, že do Angeliky, jíž bylo 19 let, 
se po uši zamiloval jakýsi zaměst­
nanec daňového úřadu ze Saint- 
-Satur, ubožák bez peněz, který 
měl před sebou teprve ještě vo­
jenskou službu. Bourriauovi se 
pochopitelně postavili proti této 
známosti. Měli pro dceru vyhléd­
nutou jinou partii, třicetiletého 
bohatého vinaře z Pouilly. Za dva 
měsíce mělo dojít ke svatbě.

Bylo 11 hodin, když jsme spolu 
s inspektorem G. dorazili do 
Saint-Satur a vstoupili do úřadu, 
kde nás Gaston, tedy celým jmé­
nem Gaston Verdurier, sám přijal 
u své přepážky. Byl to vysoký 
dvacetiletý mladík s horečnatýma 
očima a rty, které se při sebe­
menším vzrušení rozechvěly.

.Pojďte na okamžik s námi 
ven.“

.Ale já..." a ukázal na hodi­
ny, které ukazovaly, že je ještě da­
leko do polední přestávky.

.Tak si přejete, abych mluvil 
tady? Jde o Angeliku."

Uchopil rychle svou čepici a vy­
šel s námi ven.

.V kolik hodin jste ji včera od­
poledne opustil?"

.Ale... Co tím chcete říct? 
Neviděl jsem ji... "

.Vy ji máte rád, viďte?“

.Ano.“
.Nechtěl jste, aby náležela ji­

nému ..."
.to není pravdo!"
.Co? Co není pravda?"
.Já jsem ji nezabil!"
.Vy snad o tom něco víte?"
.Ne ... Ano .., Byla naleze­

na?“
.Ano. Byla nalezena. A za ně­

kolik minut tady budou četníci.“
.Kdo jste?“
.Na tom příliš nezáleží. Co 

o tom víte? Proč jste zdůrazňo­
val, že jste ji nezabH, a to ještě 
předtím, než byla o její smrti 
vůbec řeč?“

.Protože jsem věděl, že Ange­
lika nebude souhlasit s tím sňat­
kem. Mockrát mi říkala, že ra­
ději zemře..."

.A vy?“
Přešli jsme most. Byly odtud vi­

dět vzdálené červené střechy ves­
nice Tracy.

6
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.Já... já jsem z toho zoufa­
lý... "

.Byl jste včera odpoledne ve 
své kanceláři? Je zbytečné lhát.

jasné? Zeptám se vašeho vedou­
cího."

.Ne. Nebyl. Vyžádat jsem si 
volho."

.A viděl jste Angeliku?"

.Ano. U Loges ,.. Procházeli 
jsme se spolu..."

.Když jste se s ni rozloučil, 
tak ještě žila?"

.Ano I"
.A nevšiml jste si nikoho, kdo 

by se pohyboval okolo? Například 
Grosjean. Jmenuje se tak ten, 
který se s ní má oženit ne?"

.Já jsem ho neviděl."
Mladík se chvěl strachem. Po­

til se a měl zsinalé rty.
.Jdeme se na ni podívat?" ze­

ptal se.
.Ano. “
.Ach ... My tedy jdeme..." 
Zastavil se.
.Copak? Vy nemáte odvahu?“
.Ano ... já ... ale musíte po­

chopit ..." A náhle vypukl v ná­
řek. Inspektor G. ho nechal a 
nemluvil na něj, až jsme došli 
k strážnímu domku. Zástup se ro­
zestoupil, aby nás nechal projít 
Gaston Verdurier si zakryl rukama 
obličej a zeptal se:

.Kde je?"

Vtom se ale na něj prudce 
osopila Angeličina matka. Situa­
ce, zároveň tragická i groteskní 
vyústila málem ve rvačku.

.Vysvětlí to v Pouilly!" zasáhl 
strážmistr a uchopil mladíka za 
zápěstí.

Ten byl strachem bez sebe. 
Myslím, že jsem ještě nikdy nevi­
děl tak vzrušený výraz ve tváři. 
Věsil se na nás očima, jako by­
chom pro něj byli záchranou, 
spásou.

.Nezabil jsem ji, přísahám!" 
vykřikoval, když ho postrkovali 
do auta, které jej mělo zavézt 
do města. Ještě když auto odjíž­
dělo, byl z něho slyšet křik.

Všechno se odehrálo tak rychle 
a v takové zvláštní atmosféře, že 
jsem v té chvíli nebyl schopen 
o případu uvažovat a činit něja­
ký závěr. Nic by mě teď nepře­
kvapilo.

Svítilo nádherně slunce. Bílý 
strážní domek zářil. Lidé se stále 
nerozčházeli. Rozčileni a chování 
rodičů, kteří nevěděli, kde je tělo 
jejich dcery, mělo - kromě ně­
kterých směšných stránek této si­
tuace - silný dramatický ráz.

Inspektor G. dosud však ne­
vstoupil oficiálně na scénu. Roz­
hlížel se kolem. Poslouchal.

.Poslyšte," obrátil se náhle na 
bývalého lodníka, který vyprávěl 
o oné obživlé dívce, .byl jste 
včera večer v Saint-Satur?"

.Samozřejmě. Vždyť tom byd­
lím.“

.Nebyl jste v restauraci?“

.Zašel jsem si na aperitiv. Ale 
proč se mě na to ptáte?“

.Vyprávěl jste tam tu vaši 
historku?“

.Jakou historku?“
Inspektor G. už bezpochyby 

věděl své, neboť se nenuceně oto­
čil o pokynul mi, abych ho ná­
sledoval. Řekl mi:

.Ve dvě hodiny jede vlak do 
Pouilly. Do té doby máme čas 
v hostinci poobědvat a ochutnat 
zdejší bílé víno.“

Pochopil jsem, že od té chvíle 
zná už řešení případu.

♦ ♦♦
Dvé hodiny poté jsme seděli 

proti Gastonovi, který s hlavou 
skloněnou a těkavým pohledem 
se zuřivě bránil proti obžalobám 
kapitána četnictva. Měl oči plné

slzí, obličej pokrytý rudými skvr­
nami.

.Nezabil jsem ji! To není prav­
da!“ vzlykal vztekle a zároveň 
pokorně.

.Ale sám sebe jste také neza­
bil!“ ozval se najednou klidný 
hlas inspektora G.

Takovou větu bych naprosto ne­
očekával.

Gaston také ne. Vyskočil a po­
hlédl na mého přítele nenávistně 
a s náznakem šílenství v očích.

.Jak to .. . jak víte, že ... ? " 
Inspektor G. měl na rtech hoř­

ký úsměv, velmi lidský úsměv.
.Stačilo mi dívat se na vás, 

abych tomu porozuměl. Abych 
pochopil, že jste nevydržel s od­
vahou do posledního okamži­
ku... Poslední polibek. Poslední 
objeti. Odhodlání raději společně 
zemřít než se jeden druhého 
vzdát... Angelika se vrhne do 
řeky. A vy, vy jste v tom okamžiku 
vystřízlivěl. Viděl jste, jak vlny 
unášejí její tělo, ustoupil jste, zů­
stal zmrazený a zkamenělý.“

.Neříkejte to!“

.Večer jste šel v Saint-Satur 
do restaurace. Pil jste, abyste to 
přehlušil. Někdo tam vypráví tu 
hroznou událost Mladá dívka by­
la vytažena z vody v Tracy. Je po­
važována za mrtvou. Ale jeden 
muž slyšel o podobném případu, 
kdysi dávno, o tom, jak se poda­
řilo ji přivést k životu . ..

Vy jste to vyprávění uslyšel. 
Jste z toho celý roztřesený. Asi 
vás ovládla představa, že Angeli­
ka bude pohřbena zaživa ... Vy­
běhl jste ven, zamířil do Tracy. 
Ze strážního domku jste Angeliku 
odnesl do blízkého lesa. Pokoušel 
jste se ji vzkřísit. Aspoň se domní­
vám. Je to tak, viďte? Abyste 
kompenzoval svůj čin. I přesto, že 
by vás naopak Angelika obžalo­
vala ze zbabělosti a zrady, kdyby 
ožila..."

Mladík zděšeně vykřikl.
.Bohužel, je mrtvá,“ pokračo­

val inspektor G. Jeho hlas byl teď 
hlubší.

.Podívejte se ... povězte nám, 
kde jste ji zanechal.“

A venku, o pět minut později, 
se inspektor G. lačně nadeciú 
vzduchu a povzdechl si:

.Nevím proč, ale raději bych se 
zabýval nějakým skutečným zloči­
nem, než tímhle.... “

Měl bezpochyby, stejně jako já, 
tísnivý pocit.

Dva četníci zatím vedli mladíka 
směrem k lesu ... 7
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K právě probíhající odzbrojovací konferenci ve Vídni 
přinášíme původní reportáž z knihy ’’ZVONOKOSY"...

Z PRADĚJIN 
ANDROIDŮ
• První automaty zřejmě vyrobili 

staří Egypťané. Instalovali je ve 
svých chrámech - vhodila se do 
nich mince a vyteklo určité 
množství svěcené vody.

• V 9. století n. I. hlídali brány 
Theophilova císařského paláce 
v Byzanci umělí lvi. Pohybovali 
hlavou, zvedali se na přední 
tlapy a dokonce řvali. Řev byl 
vyvolán stlačeným vzduchem 
nebo parou.

e V15. století přivedl objev auto­
matů na mizinu první řemesl­
níky. Automatizace způsobila 
nezaměstnanost v živnosti „bi-

Ranění odjeli ze Zvonokos. Kulíšek, vztekem úplně pomatený, 
šel na poštu a telefonoval regionálním dopisovatelům pařížského 
tisku a ti hned telefonovali dále do Paříže strašné učitelovy zprá­
vy. A tyto zprávy, jenom nepatrně přičísnuté, vyšly téhož dne 
v pařížských večernících. Dramatické zvonokoské události, ještě 
více nabubřelé všeobecným pobouřením, velmi zarazily ministry 
a především Luveláka, protože na něm leželo břímě celé té aféry 
a prozatímní odpovědnost za celou vládu.

Předseda vlády s ministrem zahraničí a s velikou družinou 
expertů byl totiž zrovna v Ženevě, kde zastupoval Francii na od­
zbrojovací konferenci.

Tato konference byla zahájena za nejpříznivějších vyhlídek. 
Všichni národové, velicí i malí, se shodovali, že by bylo dobře 
odzbrojit, a přiznávali, že odzbrojení by přineslo velikou úlevu 
trpícímu lidstvu, šlo již jenom o to, smířit hlediska, nezbytně 
rozličná, a potom sepsat jednotlivé články světového odzbrojova- 
cího plánu.

Anglie prohlásila.
„Jsme již několik století největší námořní národ na světě. 

Kromě toho máme my sami, Angličané, polovinu všech kolonií, 
to znamená, že máme dohled na polovinu zeměkoule. A to je 
východisko každého odzbrojení. Zavazujeme se, že celková tonáž 
našeho loďstva nebude nikdy vyšší než dvojnásobek tonáže dru­
hého největšího loďstva na světě. Především tedy snižujme loď­
stva podřadná a ihned potom bude následovat redukce loďstva 
našeho.“

Amerika řekla:
,,Amerika je nucena plésti se do evropských záležitostí, protože 

v Evropě je pro přílišné zbrojení nepořádek na všech stranách. 
Evropa se do záležitostí amerických plésti ovšem nemůže, pro­
tože v Americe máme všude pořádek. Odzbrojení se tedy týká 
především Evropy, neboť Evropa nemá žádné právo kontrolovat, 
co se děje na druhé polokouli. (.Ostatně ti Japonci jsou velicí 
a nebezpeční lotříci!“ — Ale toto se šeptalo jenom v zákulisí 
konference.) Přinášíme program americký. Americké programy 
jsou ve všem všudy znamenité, protože jsme nejlépe prosperující 
stát na světě. Zkrátka, nepřijmete-li náš program, čekejte, že brzy 
dostanete naše upomínky...“

Japonsko řeklo:
„Jsme ochotni odzbrojit, ale je třeba přiznat našemu národu 

.koeficient růstu“. Není ani dobře možné odepříti mu jej, když 
japonský národ srovnáte s národy, které číselně upadají. Máme 
dnes nejsilnější porodnost na světě. A neuděláme-li trochu pořá-
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magazíndek v Číně, upadne ta nešťastná země do úplné anarchie, a to by 
byla strašná pohroma pro celé lidstvo.“ („Ostatně ti Američané 
jsou domýšliví sprosťáci a opravdu znepokojující špinavci!“ — 
Ale toto se šeptalo jenom v zákulisí konference.)

Itálie řekla:
„Jakmile se ve zbrojení vyrovnáme Francii, podobně jako sejí 

rovnáme počtem obyvatelstva, začneme odzbrojovat.“ („Ostatně 
ti Francouzi jsou velicí zloději. Ukradli nám před sto lety Na­
poleona. A ted nám kradou severní Afriku. Pokořil Řím Kartágo 
nebo ne?“ — Ale toto se šeptalo jenom v zákulisí konference.)

švýcarsko řeklo:
„Jakožto stát neutrální, jehož posláním je nikdy nebojovat, 

můžeme zajisté zbrojit, jak se nám zachce; nikomu to nevadí.“ 
(„Ostatně kdyby se opravdu odzbrojilo, nebyly by již žádné od­
zbrojovací konference, a to by se nelíbilo našemu syndikátu pro 
povzbuzení turistického ruchu. A vy, pánové, byste již neměli 
tak často příležitost zajíždět si zadarmo do Švýcarska.“ — Ale 
toto se šeptalo jenom v zákulisí konference.)

A Belgie prohlásila:
„Jakožto neutrální stát, jehož neutralita není respektována, 

žádáme pro sebe právo svobodně se ozbrojit až po zuby.“
A malé státy nedávno vzniklé dělají největší povyk, největší 

potíže, nejvíc křiku:
„Plně souhlasíme s odzbrojením velikých národů, ohrožujících 

nás ze všech stran. Ale my sami musíme napřed pomýšlet na to, 
abychom byli jak se patří vyzbrojeni.“ („Ostatně zbrojení je 
velmi potřebné pro naše výpůjčky, protože našim věřitelům za­
ručuje, že své peníze dostanou nazpět prostřednictvím obchod­
níků s děly.“ —- Ale toto se šeptalo jenom v zákulisí konfe­
rence.)

Zkrátka: všichni národové se shodovali na formuli, vyjádřené 
jediným slovem: „Odzbrojte!“ A ježto všichni národové vyslali 
do Ženevy své vojenské znalce, firmy Krupp a Schneider uznaly 
za vhodné poslat tam nejlepší své dva agenty. Věděli, že agenti 
jistě budou mít v hotelech příležitost mluvit o nových modelech 
zbraní a uzavřít dobré objednávky. Tito agenti znali své řemeslo 
dokonale, dostali podrobné informace o všech státnících a jejich 
satelitech a měli k disposici tolik peněz na úplatky, že mohli 
uchlácholit i nej úzkostlivější svědomí. Ostatně oba se v tom paci- 
fistickém ovzduší nakazili tak, že i oni uznali za výnosnější od­
zbrojit spolu na poli obchodním.

„Je zde dost místa pro oba, milý pane kolego,“ řekl Kruppův 
agent. „Nemyslíte?“

„Jawohl, jawohl!“ odpověděl mu Schneiderův agent ze zdvoři­
losti v jeho mateřštině. „Ich denke so! Nebudeme se přece bít 
zde v Zenevě!“

„Tak tedy na půl,“ řekl Kruppův agent. „Které artikly jsou 
vaše specialita?“

„V pětašedesátkách, pětasedmdesátkách, rychlopalebných sto- 
pětapadesátkách, dvěstěsedmdesátkách a třistaosmdesátkách 
jsem jistě bez konkurence,“ odpověděl Francouz. „A vy?“

„Myslím, že nemáte nic, co by se vyrovnalo mým osmaosmde- 
sátkám, stopětkám, stotřicítkám, dvěstědesítkám a čtyřistadva- 
cítkám,“ odpověděl Němec.

„Tak tedy platí, kolegáčku!“
„Platí! A hleďte, abyste viděl, jak jsem loajální, upozorňuji 

vás, že Bulharsko a Rumunsko zamýšlejí zlepšit svou lehkou

cích zvoníků". Na věžních hodi­
nách totiž byly instalovány auto­
maty, které odbíjely půlhodiny 
a celé hodiny. Podle dochovaných 
kronik hrozil podobný osud jako 
zvoníkům též prostitutkám. Je­
den podnikavec v Říme totiž se­
strojil umělou prostitutku. Zřej­
mě však nebyla pro své přiro­
zené kolegyně takovou konku­
rencí jako automaty pro zvoníky. 
Neujala se.

• V 18. století dosáhlo umění ho­
dinářů a uměleckých řemeslníků 
svého vrcholu. Jaquet-Drozovi 
„Androidé“ (mezi nimi i shora 
uvedený písař) pracovali tak pře­
svědčivě, že po jejich předvedení 
vydala španělská vláda příkaz, 
aby konstruktér byl neprodleně 
zatčen jako čaroděj. Kronika 
však zaznamenává, že „Androi- 
dům se podařilo v důsledku spo­
jení s pekelnými mocnostmi od­
cestovat“.

• Po celý středověk a dlouho do 
novověku se pokoušeli alchymis­
té, šarlatáni i vědci, ať magickým 
nebo biologickým způsobem, 
stvořit člověka. Nepřiblížili se 
konečnému cíli blíž než dnešní 
věda. Ta však už dokázala, že 
k sestrojení přístroje, který by 
plně nahradil lidský mozek, by 
bylo třeba plochy rovnající se 
půlce světadílu Austrálie. A za­
tímco dříve bylo mnoho „vyná­
lezců“ prohlášeno za čaroděje 
a upáleno, ,dnes sklízí každý 
pokrok v oblasti automatizace 
uznání všeho lidstva.
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PROČ

VYPLAZUJETE

artilerii. S těmi lidmi jistě uděláte dobrý obchod. Ale na Bulhary 
pozor: nemají valný úvěr.“

„Děkuji za upozornění. A vy zase se koukněte k Turkům 
a k Italům. Vím, že potřebují těžké kusy do svých pevností.“

Oba agenti měli již dva dní prospěšné rozhovory a rozdali 
několik povzbudivých šeků. Zato jednání odzbrojovací konferen­
ce se rozvíjela pomaleji. Ale bylo již prosloveno pět nebo šest 
skvělých řečí, velmi ušlechtilých a vzletných, pozorně vypočíta­
ných na to, že budou mít mezinárodní ohlas. Projev francouz­
ského zástupce se skvěl na prvním místě.

JAZYK?

Skupina biologů z pensylvánské 
university pět let studovala pro­
blém nazvaný - signalizace ja­
zykem. Pět let vědci trpělivě 
zapisovali svá pozorováni, a ob­
jekty jejich zájmu byli nejen dě­
ti, ale i starci, radovi občané 
i známé osobnosti. Nakonec do­
spěli k závěru (a podrobně to 
popsali v knize), že signalizace 
jazykem pomáhá lidem při řeše­
ni těžkých životních situaci, ne­
očekávaných úkolů, je to jakési 
bezděčné projevováni rozpaků, 
trémy, strachu nebo jiných emo­
ci. Jazyk vyplazuje malá opička, 
když žadoní o pamlsek (1), stej­
ně jako .strašný” Cassius Clay 
po porážce na body v ringu (2). 
Známá filmová herečka Virna Li- 
siová vyjadřuje jazykem, že má 
trému (3) a podobně si počíná 
Claudia Cardinalová, když čeká 
na filmování (4). A nakonec svě­
tově proslulý snímek Alberta 
Einsteina, když vyplázl jazyk na 
neodbytné fotoreportéry, kteří 
ho přece dostihli a chtěli pořídit 
snímky u příležitosti! jeho 74. na­
rozenin (5). (ok)

V noci z 19. na 20. září přišla do Ženevy šifrovaná zpráva 
o vzrušujících zvonokoských událostech. Jakmile byla přeložena, 
tajemník s ní ihned běžel do bytu ministerského předsedy, aby 
se s ní okamžitě seznámil. Předseda vlády si zprávu přečetl dva­
krát a po třetí nahlas. Potom se obrátil k několika přítomným 
spolupracovníkům: „Setsakrment!" řekl, „tohleto by mohlo po­
valit mou vládu! Musím se okamžitě vrátit do Paříže.“

„A co odzbrojovací konference, pane ministerský předsedo?“
„To je přece docela prosté: rozházíte ji. Najděte něco vhod­

ného, a rychle. Odzbrojení počká: čeká již padesát tisíc Jet. Ale 
Zvonokosy nebudou čekat a ti vrtáci tam, jak je znám, mi do 
osmačtyřiceti hodin podají interpelaci!“

„Pane ministerský předsedo,“ navrhl šéf expertů, „snad by to 
šlo všechno zařídit. Svěřte svůj plán ministrovi zahraničních věcí. 
Bude hájit stanovisko Francie a my ho budeme podporovat, jak 
nejlépe budeme moci.“

„Jste dítě nebo co!“ řekl ledově předseda vlády. „Vy si myslíte, 
že já se budu nad svým plánem celý měsíc potit a dneska že ho 
dám Kratinovi, aby si po mém hřbetě dělal osobní úspěchy. Pro­
miňte, ale řeknu vám, že na experta nemáte, přítelíčku, zrovna 
dobrý úsudek!“

„Já jsem si myslel," koktal postižený, „že to je v zájmu Fran­
cie...“

Omluva opravdu trapná a předsedovi vlády se asi ani za mák 
nelíbila, protože se rozkřikl:

„Francie jsem jd. Až do nových voleb. A vy se na to, pánové, 
podívejte a pošlete všechny ty opičáky v klidu, odkud přišli.
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magazínZa pár měsíců pro ně sfoukneme novou konferenci jedna báseň, 
to svět ještě neviděl. A ať mě už s tím nikdo neotravuje, konec 
a dost. Hleďte, vyžádejte pro mne telefonické spojení s Paříží, 
s Luvelákem.“

Byla tu však poslední námitka a pronesl ji člověk, který dosud 
nepromluvil:

„Neobáváte se, pane ministerský předsedo, že si veřejné mí­
nění ve Francii bude ten náhlý odjezd špatně vykládat?“

Dříve než mu odpověděl, předseda vlády se zeptal svého osob­
ního tajemníka:

„Kolik máme k disposici v pokladně tajných fondů?“
„Pět milionů, pane předsedo vlády.“
„Slyšel jste to,“ řekl předseda vlády tomu pánovi.
„Pět milionů! S těmihle penězi neexistuje veřejné mínění. 

A pamatujte si: francouzský tisk není drahý, proto má člověk co 
dělat, aby se při novinách slušně uživil. Já to musím vědět. 
Vždyť jsem v zahraniční tiskové sekci začínal svou životní drá- 
hu... Nezbývá nic jiného, pánové, pojedeme. Odzbrojovat bu­
deme jindy. Teď máme na starosti Zvonokosy.“

Tak roku 1923 ztroskotala odzbrojovací konference. Osud ná­
rodů závisí na maličkostech, jak vidíte z tohoto nového příkladu. 
Kdyby Jarmila Macarátová nebyla bývala tak smyslná, Cajdr- 
noha tak podnikavý, Bohdan tak nedůtklivý, Pořízek tak přelé­
tavý a Cubíčka tak nenávistná, možná že svět by dnes vypadal 
jinak...

Šikmo věž v Pise, jedno 1 největších 
turistických atrakcí, dělá Italům v po­
slední době veliké starosti. Rok od 
roku se sklání stále víc a rychleji a 
vědci předpovídají, že si co nevidět 
úplně .lehne". Po roce 1970 se 
např. její sklon zvětšil o dvacet šede­
sátin. Potvrdilo to měření profesora 
Livo Trevisana z university v Pise.
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ŽIJÍ mezi námi

PEPA MALEČEK: "MŮJ POSLEDNÍ ZÁPAS"

Když jsem v 45 letech zanechal definitivně hokejovou činnost, hráčskou 
a trenérskou v Züricher Klubu, tak mne ani ve snu nenapadlo, že ještě 
jednou budu bojovat v regulérním zápase v kompletním hokejovém 
oblečení. A stalo se to dokonce v mateřské zemi ledního hokeje, v Ka­
nadě, mém hokejovém idolu. Kanadským hráčům děkuji za svoje ús­
pěchy v hokejovém sportu. Od prvního startu kanadského národního 
mužstva v Evropě roku 1922 na Olympijských hrách, jsem pilně stu­
doval umění kanadských hráčů a v houževnatém tréningu nacvičoval. 
Roku 1963 mě velmi mile překvapili moji sportovní kamarádi a milov­
níci sportu v Torontu, když mně oznámili, že na moje 60-tiny bude 
uspořádán sjezd československých sportovců, žijících v zahraničí. V 
rámci této šedesátky bylo uspořádáno hokejové utkání seniorů New 
Yorku a Toronta. Lesk tomuto podniku daly krasobruslařské exhibice 
našich bývalých hvězd a sensací se stala účast novopečených mistrů 
světa Jelínkových, kteří zajeli dvakrát svoji mistrovskou jízdu. Od 
Oty mne mile překvapilo, když si vyžádal, že chce ve třetí třetině zá­
pasu hrát se mnou v obraně. A na ledě ukázal, že kdyby se věnoval 
místo krasobruslení hokeji, že by také byl prvotřídním hráčem.

Pak přišla válka a o Pepovi Malečkovi se neslyšelo a jen občas se 
slýchávalo v šatnách u Orlota na “Zimáku”, že Pepa hraje za Bratisla­
vu. Jenom firma Hecht-Maleček-Vodička na Jungmanově náměstí, a 
nápis této, říkal něco o existenci Pepy. V ten čas já i nadále pilně tré­
noval a pral se s kluky o dres číslo “7”. To bylo číslo Pepy Malečka. 
Bylo po válce, Pepa opět v Praze otevřel nový obchod v Jungmanově 
ulici a já si tam chodíval kupovat brankářské hokejky CCM. On měl 
první kanadský import hokejových rekvisit. Tenkráte jeho obchod-ve- 
doucí, Franta Kysela mě opět představil Pepu a tento netušil, že 
vlastně to byl Pepa, který v roce 1933 ve mé probudil nadšení pro ho­
kejový sport.... Až do roku 1948 jsme se viděli na “Zimáku” něko­
likráte, když Pepa přihlížel zápasům representantů Prahy proti Brnu, 
nebo zápasům “Lvíčat”. Dotáhl jsem to tam, o čem jsem snil tenkráte 
na Wilsonově nádraží, v roce 1938.

V roce 1948 se šuškalo, že Maleček odejel z ČSR na pas za hranice. 
(Později jsem se dozvěděl, že to byl pas peruánský). Stejně i já jsem 
opustil vlast a prostřednictvím Míli Svobody, který tenkráte žil ve 
Švýcarsku, jsem se dozvěděl, že Pepa je v Londýně. V roce 1949 jsme 
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se opět sešli jako hokejová rodina v Neuchatel ve Švýcarsku, kde 
tenkráte už žili hráči bývalýcn čsl. klubů — jako Suchopárek, Fajgl, 
Olda Kučera, V. Roubík a mnoho dalších. Později se k nám přidali O. 
Zábrodský, Dr. Sláma, Marek a opět další. Bylo nás tolik, (že jsme dali 
dohromady hokejové mužstvo exilu, které sehrálo několik utkání se 
švýcarskými kluby a všechny zápasy jsme vyhráli. Já v ten čas chytal 
v brance německého mistra E. V. Füssen, a ostatní representovali 
evropské kluby od Itálie, Francii, Švýcarsko, Německo, přes Holandsko 
až do Švédska.

Na sezónu 1950-51 Pepa podepsal smlouvu do E. V. Krefeld a já do 
DEG Düsseldorf. Tenkráte jsme se vídávali častěji s Pepou. Vždyť 
jsme od sebe bydleli pouze 15 minut vozem. Pepa byl trenérem mladého 
mužstva, které vyhrálo mistrovství Německa jako dorostenci, a chtěli 
se dostat do II. Ligy do Oberligy, ano byli jsme na ledové ploše přímo 
rivalové. Ale na štěstí dva postupovali a tak vše pro nás oba dobře 
dopadlo. Po tomto našem úspěšném zakončení sezóny 1950-51, byl Pepa 
Maleček vybrán jako trenér a “couch” pro mužstvo složené z mužstva 
DEG Düsseldor a Krefeld. Měl úkol velmi těžký, neboť ze 30ti hráčů 
musel vybrat mužstvo, které nastoupí proti švédským mužstvům Gota 
Stockholm a IAK Stockholm. Vybral 14 hrgčů a dva brankáře, jedním 
z brankářů jsem byl já, a druhým Wackers, z EV Krefeld. Z DEG Düs­
seldorf jsme byli jenom čtyři, včetně Fritze Waltra, který byl také 
representantem národního mužstva Rakouska. Po zápase, který jsme 
nad Gotou vyhráli 5-3, jsem se zeptal Pepy, proč mě to nechal odchy­
tat? Pepa se skromností odpověděl... “věděl jsem, že mě neschodíš a s 
nervy vydržíš!...” a nespletl se. Tentokráte jsem já mu podal pravici a 
v duchu poděkoval za to, že to byl on, který byl mým sportovním učite­
lem, a z něho jsem si bral příklad. V druhém záp:ise proti IAK 
Stockholm mě Pepa opět postavil a nechal Weckerse, který byl později 
brankářem národního mužstva Německa, sedět na střídačce. To mě 
dodalo sebevědomí a vybrané mužstvo Porýní porazilo Švédy 6 3!

Bylo po sezóně a já vyemigroval do USA a Pepa odjel do Mnichova 
pracovat pro Radio FREE EUROPE.

Netrvalo dlouho a Pepa Schejbal přinesl zprávu, že Pepa Maleček 
přijel do New Yorku a na jeho přivítání Miloš Vobořil v Glen Covu 
pořádá večírek ve svém domě. Psal se rok 1957. Slíbil jsem, že určitě 
přijedu. Když jsem přišel k Vobořilům, Pepa Maleček už seděl upro­
střed asi dvaceti čsl. sportovců žijících v USA. Podíval jsem se na něj 
a hlavou mě prošla všechna ta setkání z minulosti — 1933, 1938, po 
válce, v Německu a nyní ve svobodné Americe. Roky přibyly, skráně 
šedivé, ale ideál, který jsem viděl v Pepovi v roce 1933 — ideál sportov­
ce, člověka a Čechoslováka zůstal nezměněn.

Sportovci, kteří jsou združení v našem Svazu svobodných čsl. spor­
tovců jsou šťastni, že mohou míti ve svých řadách Pepíka Malečka 
jako čestného předsedu!

Pepík Maleček znamenal pro předválečnou dobu čs. sportu epochu, 
na kterou nebude nikdy v historii čsl. sportu zapomenuto, jak konečně 
píše i Jiří Tožička v nynějších čsl. sportovních novinách, i když v 
dnešním CSR kniha o Josefu Malečkovi je zakázána.
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AA CAPONE 
: zlatú, věk.* 
Pistolníku*

Jake Guzik byl pokojný člověk. Nikdy v 
životě nenosil zbraň, natož aby byl vypá­
lil jedinou ránu. Stejně byl pro tělesné 
debaty nemožně špatně vybaven. Nenáviděl 
hrubá slova a neustále se snažil přenést 
umělecké předivo ruské gramatiky na řeč 
své nové vlasti, jejíž žalostné výrazové 
možnosti byly pro něho utrpením. Tento 
Jake Guzik tedy narazil večer 8. května 
1924 v jedné nárožní putyce na člověka 
jménem Joseph Howard, o němž věděl, že se 
střídavými komplici příležitostně přepa­
dával transporty piva a vylupoval je. Ho­
ward patřil tedy ke skupině lidí, které 
Guzik nemohl pokládat za sympatické, pro­
stě proto, žernu záleželo na nerušeném ob­
chodu pivem.
Howard, muž silný jako býk, který nedá­

vno vyplenil jeden z Torriových transpor­
tů, se cítil silný. A Fatty nebyl člověk, 
který by mu mohl vzít klid. Když se však 
malý tlustý Guzik vploužil do putyky, šel 
Howard okamžitě po něm, začal se mu vysmí­
vat, přirazil ho k výčepnímu pultu, ude­
řil do obličeje, potom ho srazil na pod­
lahu a kopal do něho tak dlouho, až ho os­
tatní hosté odtrhli od bezbranného Guzi- 
ka, který bez hlesu snášel bolest i poní­
žení.
Hostinský pomohl Guzikovi opět na nohy. 

Guzik si oprášil oblek a odešel. Žel ke 
Caponovi a řekl mu, co se stalo. AI vyra­
zil okamžitě, sám, bez goril. V hospodě 
už Howarda nezastihl. Prošel všemi loká­
ly, až konečně našel Howardav podniku Hy- 
mieho Jacobse na South Wabash Avenue.

Howard stál s dvěma stálými hosty pod­
niku u pultu a měl zřejmě už dost vypito. 
Když spatřil Capona, dovrávoral se k ně­
mu, nastavil ruku ke stisku a vesele pro­
nesl: "Helou, Capone, starej brachu!" AI 
jeho ruku přehlédl, chytil Howarda za ra­
mena, zatřásl s ním a zeptal se: "Proč’s 
to udělal Jaku Guzikovi?"
Howard nechtěl, aby s ním Capone tolik 

třásl. Neměl to rád. Zařval na Capona: 
"Táhni si ke svým děvkám, ty zatracený i- 
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talský pasáku!" To zase neměl Capone rád. 
Nerad slyšel taková slova. Vytáhl svůj 
bubínkový revolver a všech šest ran napá­
lil ze vzdálenosti jednoho metru do Joa 
Howarda. Potom šel domů, aby utišil Jaka 
Guzika.
U nálevního pultu, u něhož mrtvý ležel, 

stáli dva muži, kteří rozhovor Howarda s 
Caponem slyšeli od začátku do konce. Je­
den byl automechanik a druhý tesař. Kromě 
nich byl přítomen hostinský. Byli zde te­
dy tři očití svědci dokonalé vraždy.
Druhého dne přinesl list Chicago Daily 

Tribune na první straně pod nadpisem "Gun­
man killed by Gunman" (Pistolník zabit pi­
stolníkem) zprávu o události a veřejně o- 
značil Capona za pachatele. " ... Alphon­
se Capone, vicelord syndikátu Johna Tor- 
ria, je hledán jako vrah. Zatykač byl vy­
dán 30 minut po tom, co byla mrtvola roz- 
važeče piva a lupiče Josepha Howarda na­
lezena před vitrínou s doutníky v hostin­
ci Hymieho Jacobse na South Wabash Avenue 
č. 2300 se čtyřmi kulkami v hlavě a dvěma 
v pravém rameni. Alphonse Capone je bratr 
Franka Capona, který byl zastřelen při 
přestřelce s policií za neklidných voleb 
v Ciceru 1. dubna. Alphonse Capone nebyl 
zastižen ani ve svém krámku se starožit­
nostmi na Wabash Avenue ani ve své vile v 
Prairie Avenue..."

Al Capone nebyl vůbec nalezen. Zůstal 
skryt a čekal, jak se věci vyvinou. A vě­
ci se nevyvíjely nijak špatně. Ze všech 
tří svědků nebyl automechanik k nalezení, 
hostinský tvrdil, že střelbu jen slyšel, 
ale nic neviděl, protože právě ve vedlej­
ší místnosti telefonoval, a třetímu, te­
saři, bylo už 75 let, takže mu nikdo ne­
mohl zazlívat, že jeho výpovědi byly stá­
le nejasnější. Jeho tvrzení, že AI Capona 
v životě neviděl a dokonce nikdy ještě ne­
slyšel jeho jméno, vyvolalo ovšem u poli­
cie lehkou skepsi, když si zaznamenávali 
adresu tohoto muže. Bydlel totiž v domě 
sousedícím s Caponovým antikvariátem.

První projednávání případu mělo výsle­

V CHICAGU JE VŠECHNO JINAK



dek neuspokojivý. Porota se nemohla sjed­
notit vzhledem k hubeným svědeckým výpo­
vědím. Další přelíčení bylo stanoveno na 
24. května. Protože však Capone zmizel a 
nebyl k nalezení, byl termín znovu odlo­
žen.

Za čtyři týdny po střelbě v hostinci Hy- 
mieho Jacobse se náhle objevil Capone na 
policejním ředitelství, nevinně se usmíval 
a ptal se, oč jde. Prý slyšel, že by s ním 
policie ráda mluvila.
Vyslýchali ho půl dne, všelijak ho tla­

čili ke zdi, dávali mu otázky, do nichž 
se mohl zaplétat, ale nedostali z něho nic 
jiného, než stále stejný úsměv, nevinný a 
dobromyslný: "Guzik? Ne, to jméno jsem 
nikdy neslyšel. - Hospoda Hymieho Jacob­
se? Neznám. Jsem solidní manžel, zřídka 
chodím ven. - Torrio? Kdo to vlastně má 
být? - Howard? Je to snad ten, kterého ne­
dávno oddělali? Myslím, že se o něčem ta­
kovém povídalo."

Když 22. června 1924 skončilo poslední, 
v pořadí třetí projednávání před porotou, 
zněl výrok vyšetřující komise: "Josepha 
Howarda zabila neznámá osoba nebo několik 
neznámých osob mužského pohlaví a bílého 
obličeje."

Onoho teplého jara 1924 mohl Al Capone 
poprvé číst své jméno v novinách, ale by­
lo mu též předurčeno, aby po něm bylo po­
jmenováno jedno město. Forest View na zá­
padních hranicích Chicaga byla původně 
klidná venkovská obec s třemi tisíci oby­
vatel. AI Caponovi se podařilo obsadit 
vedení obce povolnými lidmi a spřátelit 
se s policejním šéfem Dillonem, o kterém 
věděl, že je bývalý trestanec, který do­
stal od guvernéra milost. Do této obce 
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nastěhoval Al Capone spoustu svých lidí a 
vystavěl zde "Maple Inn", stabilní dům s 
ocelovými dveřmi,zvukově isolovanými stě­
nami a tajnými komorami ve sklepě a na pů­
dě. Zřídil zde arsenál zbraní a skladiště 
munice, pohotovostní místnosti pro své 
zálohy, úkryty pro lidi, kteří se museli 
"potopit". Dům byl hospodářsky zcela ne­
závislý. Vynášel dokonce 20 000 dolarů 
čistého zisku měsíčně. Střední část tvořil 
totiž nevěstinec, v němž pracovalo šedesát 
děvčat na dvě směny.

Pokud jinak byly v místě hospody, hote­
ly, garáže, to všechno brzy patřilo Capo­
novi, takže jméno Forest View úplně zmi­
zelo ze slovníku a obec dostala jméno Ca- 
poneville.
Tohoto krásného teplého jara 1924 se 

John Torrio začátkem května vrátil ze své 
cesty do Itálie. První zpráva, kterou u- 
slyšel, byla, že Al Capone zmizel kvůli 
zastřelení Joa Howarda, a druhá, že Dion 
0’Banion hodlá zanechat všech ilegálních 
obchodů a žít jen pro květinářství a pro 
svou ženu Violu.
"Strašlivý John" Torrio byl skeptický. 

0’Banion, irský šéf bandy ze severního 
konce města, nebyl ve svých 32 letech ve 
věku přiměřeném pro pensionování a kromě 
toho jeho obchody s pašovanou kanadskou 
whisky běžely zásluhou dohody s Torriem a 
Caponem na plné obrátky.
Pochyby Johna Torria se rozplynuly, když 

mu Dion 0’Banion nabídl, že mu prodá svůj 
podíl na "Sedmičkovém pivovaru". Tento 
pivovar patřil k pěti závodům, s nimiž 
John Torrio založil svůj pivařský syndikát

VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

VÁM NABÍZÍ:

Velikonoce: KOPENHAGEN 11.-15.4. - 5 dnů se snídaní .......  Fr. 340/395/475
ISTANBUL 10.-14.4. - 5 dnů s polopensí ........ Fr. 465/510
LONDÝN 12.-15.4. - 4 dny, výb.hotel, norm.linka Fr. 475

Svatod.svátky: LISABON 2.-5.6.................................  Fr. 310/340/390
ŘÍM (autokarem) 31.5. - 4.6..................... Fr. 360/380

Mistrovství světa v kopané v NSR - Frankfurt 18. a 22.6......... Fr. 120/140
Jarní zájezd do Kenie 8.-23.4. s plnou pensí ..................  Fr. 1250
Dovolená: 15.7. - 29.7. TUNIS (plná pense) .............  Fr. 795

21.7. - 3.8. PORTUGALSKO ALGARVE ............  Fr. 850
28.7. - 11.8. IBIZZA.......................... Fr. 780
Od začátku dovolené ITÁLIE PESARO - týdenní pobyt 
s plnou pensí přímo u moře ...................... Fr. 250

Vánoce 1974: Třítýdenní zájezd do Jižní Afriky a Rhodesie ... Fr. cca. 2800
ISRAEL: 23.5.-3.6.(12 dní) okružní jízda, plná pense ... Fr. 1625
Podrobné programy a veškeré informaceup.O.Švábenského , Ifangweg 1, 8610 Uster. - 
Tel.01-87 08 53. Každou sobotu dopoledne v GITY TOURS Shop Ville, tel.01-27 12 31.
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a z nichž dal podíly i ostatním šéfům 
band, aby si je těsněji zavázal.
0’Banion požadoval za svůj podíl půl mi­

lionu dolarů. John Torrio si s ním plácl 
a zaplatil, jak bylo v branži obvyklé, ho­
tově v tisícidolarových bankovkách. Obchod 
byl dokonán. Slavnostní předání se mělo 
uskutečnit při litkupu u příležitosti od­
jezdu velkého transportu piva v noci na 
19. května na dvoře pivovaru. 0’Banion a 
John Torrio přišli každý s třemi svými 
nejbližšími spolupracovníky. Chyběl jen 
Al Capone. Bylo to teprve desátý den po 
zavraždění Joa Howarda, tedy tři týdny 
před tím, než Capone pokládal za správné 
opustit svůj úkryt a odebrat se na poli­
cii.
Když bylo všech třináct nákladních vozů 

naloženo a kolona se připravovala k odje­
zdu, začali se najednou po celém dvoře 
hemžit policisté. Všichni přítomní byli 
zatčeni, nákladní auta zabavena a pivovar 
zavřen.
Na policejním presidiu vyndal Torrio z 

náprsní kapsy balík tisícidolarových ban­
kovek a odpočítal si kauci za sebe a své 
hochy. Přátelský pokyn, aby zaplatil také 
za 0’Baniona a jeho společníky, kteří ne­
měli u sebe téměř žádné peníze, Torrio 
přeslechl. Měl podezření, že ho ten Ir do 
toho namočil, a jakmile byl venku, šel za 
tím. Stejně už vyhodil půl milionu oknem. 
Už na druhý den měl jistotu. Od jednoho 
vyššího policejního úředníka, s nímž měl 
dohodu, se dověděl, že 0’Banion dostal 
včas hlášení o této razii, a aby zabránil 
ztrátám, rychle odstoupil svůj podíl Tor- 
riovi. Ke slavnostnímu předání, což ani 
pro 0’Baniona nebylo bez nebezpečí, přišel 
i se svými lidmi jenom proto, aby se Tor­
rio domníval, že nic netušil.

Ztrátu půl milionu by byl Torrio mohl 
snést, ale nikoli to strašlivé ponížení. 
A potom se 0’Banion se svým podlým trikem 
ještě veřejně chlubil. "Tomu starému kup- 
líři jsem namočil čumák do ...", chechtal 
se.

Samozřejmě, že byl zralý. 0 tom nebyl 
přesvědčen jen John Torrio, byli o tom 
přesvědčeni i jiní smluvní partneři, pře­
devším bratři Gennovi. Byla jen otázka, 
jak to udělat. Kromě toho stála v cestě 
jedna událost, pro Italy v Chicagu význam­
ná: Mike Merlo umíral na rakovinu. Mike 
byl presidentem mocného tajného spolku U- 
nione Siciliana. Takového člověka bylo 
nutno nechat odejít na věčnost v klidu, v 
přesvědčení, že na světě vládne hluboký 
mír.
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John Torrio se taktně informoval u oše­
třujícího lékaře, jak dlouho může ještě 
jeho život trvat, a dověděl se, že se to 
nikdy nedá předpovědět. Trvalo to ještě 
půl roku. Mike Merlo zemřel 8. listopadu. 
Všechno se vyvíjelo docela přirozeně, do­
konce mohli Dionu 0’Banionovi před jeho 
koncem udělat velkou radost. Všechny kvě­
tiny na pohřeb Mike Meria byly objednány 
u něho.

A byly to objednávky! Al Capone objednal 
červené růže za 8000 dolarů a John Torrio 
za 10 000 chrysantémy. Nej krásně j ší objed­
návku dostal 0’Banion od Unione Siciliana: 
sochař měl z vosku vytvořit sochu zesnulé­
ho v životní velikosti, aby měl Mike Mer­
lo příležitost jet vstoje na květinových 
polštářích v autě před svou rakví a vidět 
zármutek všech svých krajanů.
Dion 0’Banion byl jako v opojení. Pra­

coval celý den, celou noc a ještě další 
celý den. Večer 9. listopadu ho zavolal 
Angelo Genna, nejstarší z bratří a šéf 
Gennovy bandy, která vydělávala peníze na 
výrobcích z tisíců domácích destilátorů v 
"Malé Sicílii". Angelo byl smrtí Mika Me­
ria hluboce otřesen a objednal květinovou 
komposici, kterou měl 0’Banion vytvořit 
sám podle vlastního návrhu. Cenu a způsob 
provedení přenechal Angelo Dionovi. Kladl 
si jen jednu podmínku: dílo mělo být ho­
tovo druhý den ráno. Genna si pro ně ráno 
pošle.
0’Banion pracoval přes půlnoc, potom byl 

hotov s komposicí. Její tvůrce si šel na 
chvíli lehnout. Když se rozednilo, šel o- 
pět do krámu. Zastihl tam svého černého 
sluhu Williama Crutchfielda,
Vtom spatřil, že naproti na druhé stra­

ně ulice zastavila před katedrálou Jména 
Božího modrá limusina. Vystoupili z ní tři 
muži a pomalu šli ke vchodu obchodu. Ři­
dič zůstal za volantem, motor běžel. 0’Ba­
nion dal Crutchfieldovi znamení. Černoch 
smetl rychle odpadky do sousední místnosti 
a skulinou mezi dveřmi pozoroval, co se 
bude dít. Oni tři muži vstoupili do ob­
chodu. Crutchfield nikoho z nich neznal. 
První přistoupil s napřaženými pažemi k 
0’Banionovi a srdečně mu potřásl rukou. 
Crutchfield podle toho usoudil, že je to 
přítel, protože 0’Banion nikdy nepodával 
ruku cizím lidem.

Potom z toho bylo přivítání téměř vášni­
vé. Muž objal 0’Baniona oběma pažemi a 
přitiskl ho k sobě. V té chvíli k nim při­
stoupil jeden z jeho průvodců, vytáhl re­
volver, přidržel jej 0’Banionovi u hrdla 
a stiskl spoušť. 0’Banion se sesul na zem 
a když už ležel na zemi, vpálil do něho 
třetí muž ještě pět ran.
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Jak dál 111

Jiz stan Římane, pradědečkově, ba­
bičky, otcové a nyní i my začínáme říkat, 
že ten svět není to, co byl dříve. Ve 
vzduchu jsou cítit příznaky hospodářské 
krize.Podle okolností bývají zveličovány 
a jindy, podle okamžité potřeby, zlehčo­
vány. Zkrátka a dobře - našinec si dnes 
nevybere.

I automobilový průmysl, který je velmi 
choulostivý na různé hospodářské výky­
vy, pocitňije poměrně značně tuto skuteč­
nost již od podzimu loňského roku. Uše­
třeny nezůstaly ani pomocné provozy, 
servisní stanice a benzinová čerpadla.Ani 
částečné vyřešení dodávek benzinu a zru­
šení zákazu jízdy o nedělích nepřinesly 
očekávanou změnu k lepšímu. Zákazník se 
stává čím dál tím váženější a konkurence 
mezi automobilovými firmami je stále 
větší.
Všechny tyto negativní úkazy mají však 
přesto vše pro obyčejného spotřebitele 
určité plus. Je možno jednat, tak říka­
jíc, z posice síly. Při koupi nového či 
ojetého vozu lze s úspěchem vést jednání 
o ceně a při troše námahy dostat poměrně 
slušný rabat. Je však nutno využít sou­
časné situace a okamžitě jednat. Nečekat 
tedy až na jarní měsíce, kdy dojde k ur­
čitému oživení trhu a zvětšené poptávce. 
Kdo potřebuje trochu větší automobil, má 
ty nej lepší vyhlídky pro výhodný nákup. 
V této kategorii je situace obzvláště 
kritická. Je však nutné jednat s několika 
firmami a ne pouze s nejbližší garáží. 
Pár franků za telefony přinese značné 
úspory.
Při této příležitosti je však nutné upo­
zornit na okolnost, že t.zv. předvedený 
automobil nemusí být vždy v takovém sta­
vu, aby obstál při nové technické kon­
trole. Tomu lze zabránit a tím také zí­
skat určitou jistotu o stavu vozidla:vy- 
žádat si předvedení vozidla prodejcem u 
dopravního inspektorátu. Pozor však: do­
pravní inspektorát kontroluje vozidlo co 
do bezpečnosti, nikoliv technický stav 
motoru či některých dalších mechanických 
součástí! IVAN

AUDI 80 GT

Sdružení francouzských motoristických 
novinářů propůjčilo Velkou cenu bezpeč­
nosti firmě AUDI NSU AUTO UNION AG pro 
její model AUDI 80. Rozhodujícím pro u- 
dělení ceny byla - podle oficiální tiskové 
zprávy - obzvláštní kvalita aktivní i pa­
sivní bezpečnosti.

Začátkem února tohoto roku přijde do 
prodeje sportovní varianta tohoto typu - 
AUDI 80 GT v prodejní ceně 14.950,-- Fr. 
Je v ní zahrnuto zvláštní vybavení jako 
např. opěrky pro hlavu, vytápěné zadní 
sklo, servobrzdy, speciální žlutá barva, 
sportovní volant, látková sedadla a pod. 
Podle továrních údajů má tento automobil 
o obsahu 1588 ccm výkon 100 DIN-PS, ma­
ximální rychlost 175 km/h, zrychlení z 
0 na 100 km/h za 10,2 sec. a spotřebu 
8,6 It. super-benzinu na 100 km. Pro ob­
zvláště náročné je dodáváno za příplatek 
1.300,-- Fr. Rallye vybavení...

MOTORISMY
' NEBYL JEDINÁČKEM, NEBOŤ RODIČE VLASTNI­
LI ŠKODU MB 110 L.
x Měsíčně vydávala za kosmetiku 360 Kčs, 
on za autokosmetiku 870 Kčs.
x PO VYPROŠTĚNÍ Z TROSEK VOZU PROHLÁSIL, 
ŽE HO BOLÍ POUZE PRAVÁ PNEUMATIKA V K0-
LENĚ.
x Počítal se mezi dárce krve, neboť po­
skytl 40 litrů benzinu Renaultovi 12.
x ROZEŠEL SE SE SNOUBENKOU, PŘESTOŽE DÁ­
VALA JEHO KONÍM CUKR DO NÁDRŽE.
x Vyměnil tři plus jedna za plechovou 
garáž, čímž přešly děti do pěstounské 
péče.
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CENY, POCTY 
ANKETY, FESTIVALY
• Kdo má nejkrásnější ús­
měv? Tak zněla otázka v an­
ketě. kterou uspořádala me­
zi svými čtenáři redakce 
francouzsko-belgického tý­
deníku Ciné-Revue. Z here- 
íek zvítězila Virna Lisiová, 
následovaly Doris Dayová, 
Claudia Cardinalová, Cathe­
rine Deneuveová, Romy 
Schneiderová, Sophia Lore- 
nová, Catherine Rouvelová, 
Candice Bergenová, Jac­
queline Bisetová a Brigitte 
Bardotová. U herců ie pořa­
dí: Alain Delon, Cary Grant, 
Tony Curtis, Jean-Paul Bel­

mondo, Roger Moore, Mau­
rice Ronet, Helmut Berger, 
Kirk Douglas, Omar Sharif 
a Jean-Louis Trintignant.

• Na jubilejním 20. ročníku 
festivalu jugoslávských fil­
mů v Pule získal „Zlatou 
arénu" Podzimní květ (re­
žie Matias Klopčič).

• Redakce polských časo­
pisů Film, Sztandar MhA- 
dých, Gazeta Zielonogórska 
a Nad od rz a uspořádaly už 
popáté anketu o nejpupu- 
lárnějšíoh představitelích 
domáci kinematografie. 
Tentokrát se umístil' na prv­
ních místech Barbara BTyl- 
ská (Anatomie lásky) a Jan 
Englert (Úsek častých ne­
hod).

• 16. mezinárodní filmový 
a televizní festival v New 
Yorku: od 28. 9. do 13. 10. 
1973.

• Letošní Mezinárodni fil­
mový festival v Londýně bu­
de probíhat ve dnech 19. 
11. až 2. 12.

--------------------------------------------- a zde jsou vítězové prvnlcn tfech míst. Virna Lisiové, 
Doris Dayová a Claudia Cardinalová — Alain Delon, Cary Grant a Tony Curtis.
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Paní Kohnová je přistižena in flagranti s pa­
nem Ábelesem. A přistihne je dokonce sám pan 
Kohn. Paní Kohnová se klidně posadí, pohlédne 
na svého zděšeného manžela, stojícího u dveří, 
a jako by četla stav vody na českých tocích, klid­
ně pronese:

„A, náš malej povídálek, to zas to bude vědět 
celej barák.“

Nudistická pláž.
On: „Slečno, mohu pro vás něco udělat?“ 
Ona: „Jo. Oblečte se.“

Nákladní vůz ztěžka vjíždí do kopce. Nemůže 
dál, zastaví. Řidič vyjde ven a železnou tyči 
začne mlátit do plachty na voze. Tohle se v kopci 
opakuje asi sedmkrát. Dívá se na to příslušník 
SNB a pomalu mu dochází trpělivost. Přistoupí 
k řidiči a ostře praví: „Co to má znamenat?“ 
„No co,“ odvětí řidič. „Vezu kanáry a náš vedoucí 
je moula. Do třítunky mi jich nechá nacpat šest 
tun a tak potřebuju, aby jich půlka lítala.“

šponělskú romance
Šestnácté století. 
Granada. Vedra. 
Seňora Pabla 
potká don Pedro:

„Aj, done Pablo I 
Jsou pravdou ty fámy, 
že táhl jste s Albou 
spasit ty Vlámy?“

„Ba, jsou, done Pedro.* 1

• UNA HUBA - MALÉ PRÉMIE

• CO TÉ NEPÁLÍ, NEHLÁSI

„A což, můj milý, 
kacíři — byli?*

„Pravda že byli I*

Ljuba Štiplavá

„Vy jste je viděl?*  
„Na vlastní zraky.*

„A co don Ramán — 
ten viděl je taky?*
„Neviděl.*

JM«I 
A kdypak se vrátí?*  

Dál se to šeptá, 
což historku zkrátí.

No, co je nám po tom, 
kdo kde seděl v base. 
Šestnácté století 
je přece tak pasé ...

Die Entwicklung der Waffe von der Steinzeit bis zur Oelzeit.
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ABCDEFGHI JKLMNOPQRSTU

VODOROVNĚ:
a) Angl.film.herec - odvozeniny kyselin - 
čin.m.jméno - ruská vesnice s kostelem - 
hovorově "Tadeáš".
b) Dánský a norský loket - l.část tajenky 
- město v Itálii.
c) Zn. niklu - povlak na peřinu - posiati 
poštou - egoista - španěl,m.člen.
d) Území v jižní Africe - vídeňský dvorní 
stavitel - vietnamský svátek nového lun. 
roku - španěl, ž. jm. - rostliny podobné 
heřmánku.
e) Boxerský úder - město v Přední Indii - 
polapit - baskická plachetnice - exotické 
ž.jméno.
f) Hlavní ředy v Barmě - rostliny pcháče 
- ledek.
g) Tennisový úder - sloučenina uhlíka a 
vápníku - řím. 1495 - poskytnout! pomoc - 
vítr.
h) Levý přítok Obu - buchar - papoušek - 
rozemílati - chůva.
i) Pohnutka - hruď - škůdce textilu - si­
cilská sopka - spalovat.
i) Býv. metropole Barmy - prázdná stránka 
v knize - hlučně kráčet - lem - a sice.
k) Druhá část tajenky.
SVISLE:
A) Něm."muž" - bezhrbý velbloud.
B) Jinak (z latiny) - býv. sov. hokej.re­
presentant.
C) Úsek, obor - plyn.
D) Zájmeno - útok - moderní tanec.
E) Podpis anonyma - plynout po vodě - vý­
zva k vážení.
F) Suché pícniny - něm."Karel" - označení 
polských vagonů.
G) Jinam - příslušník odborové organisace.
H) Olizovati - lat."právo" - zn.teluru.
X) Typické ruské m.jm. - Psohlavec - jed­
notka absorbované dávky ionizujícího zá­
ření + zn. síry.
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j) Malé město - vyhynulý slon.
K) Sportovec - kontinent.
L) Opatřit šatstvem - město v j.Vietnamu.
M) Zasévati - vzor - město v sv.Francii 
(francouzský název)
N) Střední část hlavice dórského a iónské­
ho sloupu - řeka v Rumunsku - ozn.čsl.ci­
vil. letadel.
0) Holé - potřeba k zavěšení obleku.
P) Vozatajstvo - látka na podšívky - sou­
ostroví u Nové Guineje.
Q) Zájmeno - odvedenci - podloudnictví.
R) Zesílený zápor - ř. 1003 - pověsti.
S) Vysokoškolský učitel - přivolávat.
T) Žen.jméno bez počátečního H - způsobit 
zranění.
U) Usazeniny - zkr.Severoatlant.paktu.
Pomůcky; d) Aman,tet. e) Akot,urka. P) A- 
ru.
Tajenka z minulého čísla: Nedůslednost je 
to jediné, v čem jsou lidé důslední.

HODINKY-HODINY-BUDÍKY
Vám vždy rychle, 
výhodně a kvalitně 
opraví Váš krajan, 
odborník-hodinář

Helmut WEBER
Bungert 6

8910 ZWILLIKON
Telef.01-27 48 62
priv. 01-99 37 52

Kdykoliv zavolejte, rád poradím též 
při koupi nových hodinek.



čs.odborový svaz křesť.pracujících a 
Tělocvičná Jednota SOKOL ve Winterthuru 

pořádaj í

v neděli 10.března 1974 od 14 do 18 hod. 
v sále hotelu Römertor, Oberwinterthur,

Guggenbühls tr.6
II. ČS.DĚTSKÝ KARNEVAL

Ráz: Veselý rej v říši pohádek.
Bohatý program, různé atrakce, soutěž o 
nej lepší masku a další soutěže o ceny. 
Pořadatelé prosí maminky o sladkosti do 
bezplatného buffetu pro dětské 
návštěvníky.
Po loňském velkém úspěchu této akce se 
pořadatelé těší na opětné krajanské 
setkání s dětmi a rodiči.

MALÍ OZNAMOVATEL

Dr. med. Jaroslav BOČAN,
odborný lékař chirurgie FMH, otevřel 
21. ledna 1974
všeobecnou a chirurgickou praxi 

v OLTENU, Aarauers tras se 55 

(Bifanggeschäftshaus, 7.poschodí)

- Lékařský diplom Karlovy university 
Plzeň/Praha 1965

- Eidg.Diplom Universität Basel 1973

Praxe:
- 1965-1968 Okres.nemocnice v Písku, 
ortopedie a traumatológie (Dr. Ho­
řák), chirurgie (Dr.Macháček)

- 1968-1973 Kantonsspital Olten, chi­
rurgie (Dr.Laube), vnitřní lékařství 
(prof.Dr. Bankhauser), anestesiolo- 
gie (Dr. Štefanický)

Ordinace dle úmluvy

Telefon: praxe 062 - 22 42 72
byt 062 - 21 60 35

PARCELU, PROJEKT, STAVBU

VALAIS KOUPI či REALISACI

IUAII |C obstará s radostí
WMĽLIo ing.arch.špánek

1936 Verbier 1 
telefon 026-7 31 30

• Majitel domu se zahradou, exulant, 170, 
abstinent, přeje si seznámení s upřímnou 
českou dívkou 42 - 45, nekuřačkou, znalou 
dobře českého pravopisu, za účelem sňatku 
jakož i obětavé práce pro vlast. Anonym 
vyloučen,foto žádoucí. "K nejvyšším metám 
pro Vlast." Nab.pod zn."FK-2" do adm.Mag.
• Čech žijící ve Švýcarsku, 30/180, hledá 
seznámení s příjemnou, sportovně založenou 
dívkou. Nab.pod zn."ED-2" do adm.Magazínu 
• Počestná prostá Češka, nekuřačka (41-47 
let, do 170 až 175 cm), ovládající řádně 
český pravopis, ať se přihlásí neanonymně 
s foto značce "Domov Tě čeká" do adm.Mag.

HHaBraaBtHKgraKaUUtKKB&HHHKHHKHHKHBHHKHHHHgUUI  
CHCETE ZVÝHODNĚNĚ NAKOUPIT NAŠE SPECIALITY? 
Nakupujte tedyuKrajanské zásilkové služ­
by. Při větším odběru poskytujeme slevy 
téměř u všech druhů. Příklad:
1 plechovka 5 It.ZNOJMIA-okurek Fr. 11,50
4 plechovky pouze po .........  Fr. 10,--
6 plechovek již jen po .......  Fr. 9,--
Uspoříte 15,-- Fr.
Podobné slevy u Becherovky, čsl. kompotů, 
okurek ZNOJMIAv láhvích po 1 kg, čabajek, 
švestk.povidel, konserv, kořenové petržele 
apod. Využijte této akce k 5.výročí zalo­
žení našich služeb.
ApropóH! Měli jste již naše houskové kne­
dlíky v prášku? Ne? Tak tedy je rychle o- 
bjednejte! Buď na adrese:
M. David, 8251 Schlatt b.D, nebo na: 
Postfach A 154, 8052 Zürich,
anebo můžete prostě zavolat 053-7 73 91 od 
6 ráno do půlnoci. Jsme-li mimo provozov­
nu, zaznamená Vaše přání automat.

PRO KRAJANY SLEVA AŽ 30%
PRODEJ • ČIŠTĚNÍ • OPRAVY VŠECH ZNAČEK 
Přijít nebo zavolat můžete i večer !

ANTONÍN

lllnauerstrasse 24 
8307 Effretikon Tel. 052/325308
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UHUMAURERAG
Wir suchen

Maler
und

Maler-Vorarbeiter
in unsere moderne und dynamische Bau­
malerei.

Gute Arbeit und entsprechender Einsatz 
lohnt sich bei uns.

Malergeschäft, Autospritzwerk, Carrosserie 
Lackierwerk für Serieartikel
5033 Buchs bei Aarau, Telefon (064) 24 17 07

UHUMAURERAG
______________________________________________________________ B248

RWD
přijme další zaměstnance pro
oddělení kovů

1 předáka
1 nástrojaře
1 podnik, opraváře
2 stroj, zámečníky
1 svářeče/pom. zámečníka
1 porn, montéra
(malé montáže)
2 pomocníky
(pro vnitřní dopravu)

oddělení dřeva

1 předáka
1 kontrolora
2 truhláře
2 osazovače
1 porn, truhláře 
oddělení nemovitostí
1 vyučeného malíře
Byt nebo samostatný pokoj s výhodným 
nájemným můžeme dát k disposici. Vaši 
přihlášku rádo přijme naše personální od­
dělení.

Reppisch-Werke AG, Bergstrasse 23
8953 Dietikon, Telefon (01) 88 68 22
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Gesucht per sofort in Bergrestaurant:

Mithilfe 
für Küche und Buffet
(Mindestalter 20 Jahre)
Viel Freizeit, guter Lohn sowie Familienan­
schluss sind bei uns selbstverständlich. 
Arbeitsbewilligung kann erteilt werden.

Anfragen an
Hr. Wyser, Restaurant Fronalpstock
6433 Stoos (SZ), Telefon (043) 51 27 26

B247

Pozor!
Dodáme Vám kvalitní nábytek z NSR za 
netto-ceny přímo od výrobce. Dodávka až 
do bytu včetně rozmístění, bezplatná služba 
zákazníkům.
Zájemci, kteří mají zájem se poradit, nechť 
se krátce ohlásí (písemně) u:
Wolfgang Böttger, Müssmattstrasse 28
D-7888 Rheinfelden, Telefon 34 30
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I Mezinárodní
výběr nábytku

U nás najdete nejlepší a 
nejkrásnější nábytek Ev­
ropy. Nábytek pro každý 
vkus, pro každý rozpočet 
a především každého 
směru: moderní - kla­
sický — konvenční — sty­
lový — rustikální — avant­
gardní atd. Tedy elegant­
ní čalouněné soupravy, 

dílcové sekretáře, studia 
a m. j.

Jsme členem společen­
ství Europa-Möbel a mů­
žeme Vám více nabíd­
nout.
Europa-Möbel je spole­
čenství 900 evropských 
nábytkových firem. To 

znamená mezinárodní 
velkonákup, mezinárodní 
výběr nejlepšího nábytku 
v Evropě. Vše poznáte 
při své návštěvě u nás. 
A samozřejmě poznáte i 
příznivé ceny.

bühlhof möbel je spjat 
i se sportem
(jakož i se vším, co 
zvyšuje životní kvalitu.)

Budete-li si přát, rádi 
Vás obsloužíme a pora­
díme Vám v české řeči.

EUROPA 
MOB E L.

■ ■ ■ ■ Winterthur
KU Metzggasse/Steinberggasse 
L Tel. 052/2212 35

St.Gallerstrasse, Tel. 052/3618 36 ■ ■ ■ ■
Každou středu večerní prodej Člen společenství Europa-Möbel Schweiz
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Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:
Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 74 89 82.

Soudobé 
československé umění
J. Hanna, R. Svoboda, J. Grus,
F. Muzika, M. Medek, A. Smetana,
J. Paderlík, I. Sedliský, K. S. Hájková,
J. Kilian, N. Lubomírský, A. Hudeček,
J. Preisler, F. Jiroudek, V. Solta,
S. Ježek, F. Emler, E. Pryl, V. Nowak,
V. Beneš, E. Tomanová, E. Weidlich, 
L. Šimák, R. Kolar, V. Špála, F. Tichý, 
M. Kotková aj.

Otevřeno:
pondělí-pátek: 9—12 + 15—18.30
sobota: 10—12 + 14—16 h. B52


